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V a s á r a d a t
önti el a hegyeket és a völgye
ket: forgalomba kerültek az uj 
imszfilléresek. A népnek az apró
pénz-fajta változása mindig ne
vezetes mulatsága volt, de az 
országnak nem jelentett eseményt. 
Most azonban a vas huszíillére- 
sek kibocsátása valáságos szim
bólum. A vas rányomta bélye
gét utolsó éveink képére. Vasból 
öntik a fegyvereinket, vaskocsik 
viszik katonáinkat a frontra. Szö
vetségeseink annyira megbecsül
ték a vasat, hogy legnagyobb 
katonai kitüntetéseiket is ebből 
faragják. A vasja háború kenyere 
és minden hadviselő fél lázas 
igyekezettel van azon, hogy mi
nél nagyobb hegyeket állítson 
belőle.

Szinte természetes, hogy abban 
a körfogásban, amelyben minden 
energiánk és reményünk vassá 
keményedik, aranyunk vassá válik, 
a vas vállalja azt a szerepet is, 
hogy az aranyat pótolja. A há
ború elején az angol politika ve
zetőemberei gúnyos célzással be
széltek az ezüst golyókról, ame
lyek soha nem tévesztenek célt. 
Azóta a britek megtanulták, hogy 
a pénz csillogása megtörik a 
szürke-egyszerü vasérc komoly 
erején. Az ezüst golyók szerte 
röpködtek, de legföljebb véres 
vasgolyókat kaptak értük cserébe 
a szövetségesek katonái.

Tiszteljük és becsüljük meg 
azt a vaspénzt, amivel ma telik 
meg a? ország. A vas még ebben 
a formájában is a háború cél
jait szolgálja: lehetővé teszi, 
hogy a nikkelpénzt beolvasszák 
a municiógyárakba. Demokrata 
érték lesz a vaspénz, hiszen a 
vas akkor sem válogat, ha pus
kagolyó, gazdag, deli ifjú legé
nyek, szegény öreg népfelkelők 
szivét egyaránt átfúrja. Az uj 
pénz sem válogat, olyan kicsi 
az értéke, hogy mindenkinek 
jut majd belőle. Két év előtt 
került forgalomba a háborús jó
tékonyságnak az a szép jelszava, 
hogy: „Aranyat vasért". Most a 
vas megfordítja a mondást: Va
sat aranyért. Hisszük, hogy lesz 
aranyunk is, vasunk is annyi, 
hogy nyugodt szívvel várhatjuk 
be vele ezeknek a nehéz, külö
nös és izgalmas időknek a végét.

Higyjük, hogy az isteni segí
tés ezután is a mi igazságos 
harcunk zászlóit viszi uj győ
zelmek felé. Hisszük, hogy az 
északi ellenség utolsó ereje is 
megtörik e végső birkózásnál, 
melynek vértengeréböl életbe 
pattan a fehér virág, a béke fe
hér álma.

H tifer mai Jelentés®.
B u d a p e s t ,  augusztus 3.

(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: Csapataink Welezniownál 
egy ellenséges osztagot, amely keskeny harcvonalrészen ár
kainkba behatolt, ú j r a  t e l j e s e n  k i v e r t é k  o n n a n .  Bőhm 
Ermolli vezérezredes hadserege Brodytői délnyugatra és nyugatra 
az oroszok támadó kísérleteit visszautasította. A Sarnyból Kö
veibe vezető vasútvonal mentén és a Stochod alsó folyásánál 
szintén meghiúsultak az oroszok előtörésel. Az ellenség egyéb
ként tegnap aránylag csendesebben viselkedett, amit mindenek
előtt minden méreteket felülmúló nagy veszteségeinek lehet tu
lajdonítani.

OLASZ HARCTÉR: Tegnap a Borcola szakaszon sikeres 
kisebb válalkozások alkalmával HOo l a s z t ,  k ö z t ü k  2 t i s z 
t e t  f o g t u n k  el  és 2 g é p f e g y v e r t  z s á k m á n y o l t u n k .  
A Paneveggiótól délnyugatra fekvő magaslatokon augusztus el
sején újra az ellenség legsúlyosabb veszteségei közt vertünk 
vissza 2— 3 olasz zászlóaljat. Egyébként nincs nevezetesebb 
esemény.

DÉLKELETI HARCTÉR: Változatlan.

ü német jelentés.
B erlin , augusztus 3.

NYUGATI HARCTÉR: A Somaiétól északra az Ancre pa
tak és a Somine közötti erős ellenséges tűz után nagy döntő 
támadás volt várható. Zárótüzünk következtében azonban csak 
időben és térben elkülönített, de súlyos harcokra került a sor. 
A bapaume-alberti ut két oldalán és a Thrones-erdőtől keletre 
erős támadások összeomlottak. M a u r e p a s  és a S o m m e  
k ö z ö t t  a f r a n c i á k  h é t  Í z b e n  m e g i s m é t e l t é k  r o 
h a m a i k a t .  S z í v ó s  k ü z d e l e m  u t á n  c s a p a t a i n k  
m e g t a r t o t t á k  á l l á s u k a t ,  csupán a Monacu majorba és 
attól északra egy árokrészbe hatolt be az ellenség. A Somme- 
tól délre Barieuxnél és Estreesnél visszavertünk francia előre
töréseket. A Maas jobb oldalán az ellenség a Poivre hegyhát 
ellen és a Thiaumont erődtől a Laufíe erődtől északra terjedő 
területig széles arcvonalon nagy erőkkel támadott. A Poivre 
hegyhát nyugati részén és Fleurytől délkeletre legelői lévő vo
nalaink egyes részeiben megvetette lábát és a Laufe-erdöcské- 
ben tegnapelőtt elvesztett árokrészeket ismét v i s s z a v e t t é k .  
A Thiaumont erőd mellett és Fleurytől délkeletre az e l l e n 
s é g e t  s i m á n  v i s s z a v e r t ü k .  Az erdős hegységbe való 
ideiglenes betörés után pedig onnan ellentámadással n agy 
v e s z t e s é g e i  m e l l e t t  k i v e t e t t ü k .  Belga városok ellen 
intézett ellenséges bombatámadások többek között Melrebeck- 
ben (Genttől délre) tizenhat lakos, köztük kilenc asszonyt és 
gyermeket megöltek vagy súlyosan megsebesítettek. R e p ü 
l ő i n k  m e g t á m a d t á k  az e l l e n s é g e s  r e p ü l ő r a j o 
k a t  és a z o k a t  v i s s z a f o r d u l á s r a  k é n y s z e r i t e t -  
t ek.  Egyikük holland területen át tért ki. Légi harcban lelőt
tünk Roulerstől délre egy angol kétfedelűt. Peronnestől délke
letre pedig Wintgens hadnagy lőtte le a tizenharmadik ellensé
ges repülőgépet. Védőtüzelésünkkel Boesingha mellett és Arras- 
tól északra egy-egy ellenséges repülőgépet szedtünk le.

KELETI HARCTÉR: H i n d e n b u r g  t á b o r n a g y  a r c 
v o n a l a :  Az arcvonal északi részén nem volt különösebb 
esemény. Orosz előretörések a Nobel tó mindkét oldalán meg- 
hiusultak. Egy erős támadás Lubleszowtól délnyugatra össze
omlott. A Kővel— sarny-i vasútvonal mentén előnyomuló ellen
séges lövészosztagokat tüzelésünkkel elűztük. Az Ostrow 
melletti erdőben (Klsiellntől északra) több mint 100 foglyot 
szállítottunk be. A Brody melletti vasútvonal mindkét oldalán 
nyilvánvalóan tervezett ellenséges támaeások csak Ponlckowlce 
ellen kerültek kivitelre. A támadást visszavertük. Egyébként az 
arcvonalon csekélyebb volt a harci tevékenység. Rozlscénél és 
Torcyntól keletre lelőttünk orosz repülőgépeket.

B o t h m e r  g r ó f  t á b o r n o k  h a d s e r e g e :  Welez- 
niowtól délnyugatra kisebb orosz fészkeket megtisztítottunk.

BALKÁN HARCTÉR: Semmi újság.
A le g fő b b  hadveze tő^ág .

H o l  ő r ö l j é k
az újvidékiek lisztjét!
Újvidék két nagy malmát le
foglalta a Haditermény. —  A 
polgármester átirata Bácsmegye 

alispánjához.

Újvidék polgárságának liszttel 
való éllátása nem csak amiatt 
ütközik nehézségbe, hogy a ké
sőn kézhez jutott bevásárlási 
igazolványokkal már nem vásá
rolhatnak gabonát, hanem uj 
akadálya is van, hogy a lakos
ság a lisztszükségletét biztosít
hassa. Ha sikerül is annyi gabo
nát beszerezni, amely a lakosság 
szükségletét fedezné, félő, hogy 
azt a gabonát nem lesz lehetsé
ges Újvidéken leőröltetni.

Hozzávetőleges számítás sze
rint 20.000 métermázsa gabona 
kell a negyvenezer lakosságú 
városnak. A gabonát itt Újvidé
ken kell megöröltetni, mert a 
liszt szállítása csak szállítási en
gedély birtokában lehetséges. 
Újvidék két nagy malmát a Haí- 
ner-féle és Fáith malmokat a 
Haditermény foglalta le és fog
lalkoztatja állandóan, úgy hogy 
ez a két malom nem igen állhat 
a közönség rendelkezésére. A 
közönség legfeljebb a volt Ober- 
müller malmot és a Mihajlo- 
vics Alajos malmát veheti igény
be. A két malomnak napi őrlési 
képessége legfeljebb 40 méter
mázsa.

500 napra van tehát szükség, 
amig ebben a két malomban a 
20.000 métermázsa gabonát be- 
őrlik. Nincs más megoldás, 
hogy a környékbeli falusi mal
mokban is őröljenek a városi 
lakosság számára. Csakhogy a 
lisztnek Újvidékre való vissza
szállítása a szállítási engedélyek 
miatt körülményes lesz. Profuma 
Béla polgármester tehát átirt 
Skultéthy Ferenchez, Bácsmegye 
alispánjához és arra kérte, uta
sítsa a járások föszolgabiráit, 
hogy az Újvidékről őrlésre ki
adott gabonanemü visszaszállítá
sára a szállítási engedélyeket ad
ják ki.

Az alispán bizonyára kedve
zően dönt és most, ha a lakos
ság elegendő gabonát kér és 
tud beszerezni, nem kell tartani 
attól, hogy a gabonát nem tud
ják megöröltetni.
IM M W M ItM W V M M M M V

A n é m e te k  e lle n á llá sa  
n yu g a to n .

Lugano, aug. 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

Francia lapjelentések kilzlik, 

hogy az angol-francia fronton a 
németek ellennyomása mindin
kább erösbödik.



2. oldal ^ p /iD É H ííf í^ 1916. augusztus k,

Óriási lisztpanama B ácsmegyében.
Lisztcsenip észek bűnszövetkezete. — Megvesztegetett állomás- 
fönökök. — Hamis jegyzékek és hamis szállítási igazolványok.
— Hadis zállitás körüli visszaélések. — A kulai főszolgabíró 
szállítási igazolványai. — Ezek az árdrágításnak igazi okozói.

A maga nemében páratlanul 
álló, nagyszabású lisztpanama, 
hivatali visszaélések közhivatal
nokok megvesztegetése, közok- 
irathamisitások, a hadi szállítások 
körüli visszaélések, zár alá vett 
lisztkészletek elsikkasztása, ha
misított jegyzékek és szállítási 
igazolványok és hasonló sötét 
bűnügyekbe engednek bepillan
tást az alábbi hiteles adatok 
alapján elmondandó bűncselek
mények, amelyeket egy e célból 
szervezett bűnszövetkezet, ható
sági személyek megvesztegetése 
utján, hónapokon keresztül bün
tetlenül, mondhatni egyik—másik 
hatósági személyassistálóval kö
vetett el.

'  Történt pedig ez a tejjel-méz- 
zel folyó Kanaan legdusabban 
termő vidékének: a Bácskának 
szivében, ahol a csodás, jó ter
mőföld annyi búzát, árpát, rozst, 
tengerit ad, mint talán sehol 
széles ez országban és ahelyett, 
hogy az anyaföld ezen áldása a 
gránicokon és azontúl: ellensé
ges földön hősiesen küzdő vitéz 
fiaink ellátását szolgálta volna, 
lehetetlen, kapzsi hirtelen meg
gazdagodni akaró emberek, ösz- 
szejátszva hatósági emberekkel, 
a maguk alantos meggazdagodási 
vágyukra használták ki. És hogy 
a katonaság és a közélelmezés 
elől tudja isten hány waggon 
lisztet vonhassanak el, nem 
riadtak vissza a legsötétebb bű
nök egész skálájától: csempész
tek, vesztegettek, csaltak, hami- 
ssitottak és elkövették az ennél 
is nagyobb bűnt, amely a haza
árulással határos, nem törődtek 
azzal, hogy ha a hadbanállók és 
azok hozzátartozói éhezni is fog
nak azáltal, ha ők a kenyeret 
ellopják a szájuk elöl.

Ha van bűn, amelyet hábo
rúban a haza ellen követhet el 
valaki, a hazaárulás után ez a 
bűn az, amely a legnagyobb.

Kiderülnek a bűnök.
Dr. Földes Imre batárrendör- 

ségi fogalmazó, az újvidéki ha
társzéli rendőrfőkapitányság pa- 
lánkai kirendeltségének vezetője 
Kulán, Torzsán, Cservenkán, Ver- 
bászon, Ókéren, Topolyán és 
Bácsfekehegyen vizsgálat alá vette 
a vasúti állomásokon levő fela
dási rovatlapokat és megdöbbentő 
adatok nyomára jutott.

Megállapította, hogy a szál
lítási szabálytalanságok végnél
kül,i sora, a büntetőtörvénybe 
ütköző cselekmények egész lé
giója, a hadviselés érdekeit és 
az országos közélelmezés ellá
tását veszélyeztető visszaélések 
történtek, amelyeket malmosok, 
ügynökeik, hatósági emberek 
egymással szövetkezve követtek 
el és e bűncselekmények révén 
illegális utón százezreket hará
csoltak össze.

Majd minden fenni felsorolt 
községbe nyúlnak el ennek a 
bűnszövetkezetnek a szálai, a bűn- 
fészek azonban a kulai járásban 
volt, ahol a legeredményesebb

sikerrel követhették el bűncse
lekményeiket.

Ha az 1916. évi IX. te., — 
mondja terjedelmes és jogászi- 
lag mesterien felépiteft jelenté
sében dr. Földes Imre, — visz- 
szaható erővel birna, ma már a 
kulai járásból kikerült ágensek
kel volna tele a zombori ügyész
ség fogháza.

A nyomozás.
A nyomozást vezető rendőr- 

fogalmazó bevilágított a bűn
szövetkezet legsötétebb rejtek
helyébe is. Megállapította, hogy 
torzsai, cservenkai és óver- 
bászi malmok részben a közélel
mezés leple alatt, részben pedig 
szinleges megbízások alapján 
rendkívül sok búzát vásároltak.

Ezzel
több ezer métermázsa 
lisztet a maximális áron 
felül eladtak és más

hova szállítottak.
De nemcsak a búza vásárlá

sára adott megbízatások voltak 
szinlegesek, a kötlevelek is ha
misak voltak. Így például : Na- 
del Samu ifjú Szohl Jakab ügy
nöknek két vaggon liszt vásár
lására adott 1915. augusstus 17-én 
megbízatást, a kötlevél azonban 
mégis október 15-éröl kelt és 
már hét vaggonra volt kiállítva.

A Czin és Rubin cég által 5 
vaggon liszt vásárlására adott 
igazotvány aláírása alaposan vé
lelmezhető itju Szohl Jakab ke
zétől eredőnek. Közben az egyik 
„cégfönököt": Czin Izidort a 
budapesti rendőrség árdrágítás 
miatt vette gondjaiba és tartóz
tatta le.

Gutwein és Tsa malmosok Alt 
Gizellának 1915. november 11-én 
egy waggon lisztet adott el, noha 
az már a kormányrendelet értel
mében le volt foglalva. Ezzel 
zártörést követtek el. Alt Gizella 
57. számú vásárlási igazolványa 
december 8-án lett kiállítva, noha 
az alapigazolványa már szeptem
ber 8-án kelt.

Buday Pál dr. kulai főszolga
bíró a Gutwein és Tsa malmo
soknak szeptember 8-án állított 
ki igazolványt arra az egy vag
gon lisztre, amelyet a malmosok 
csak november 11-én adtak el.

Ily módon
a kulai járásból több 
száz vaggon lisztet 

csempésztek ki.
Mármarosból odajött vásárlási 

joggal nem biró ügynökök üzér
kedtek a kulai járás lisztjével. A 
pékek is összejátszottak a mal
mokkal és a közszükséglet cimén 
hallatlan mennyiségű lisztet hord
tak össze, amelyet elszállítottak 
és drágán adtak el.

Ausztriába csempésztek 
lisztet.

Soht egy vaggon korpát Ro- 
senschein Ignác ügynök közvetí
tésével S. W. Hoffmann cégnek 
Lajtaszentmiklósra adott el. Bu
day Pál dr. kulai főszolgabiró

Rosenschein Ignác feladó meg
nevezésével egy vaggon lisztre 
adott szállítási igazolványt, amely 
vaggont Sohl Torzsáról el is 
fiüldte Lajtaszentmiklósra, de 
meri ott a cimzett ismeretlen 
volt, az ottani vasúti főnökség 
joggal gondolhatta, hogy ezt a 
határon akarják átcsempészni és 
igy erről a nagymartom főszol
gabírónak tett jelentést, aki a 
vaggon lisztet lefoglalta, mely
nek felnyitásakor kiderült, hogy 
abban nem liszt, hanem korpa 
van. A korpaközpont ezt a vag
gont ezután a lajtaszentmiklósi 
kisgazdák közt osztatta szét.

Szeklczki Lázár óverbászi gőz- 
malmos Décsei Lipót szabadkai 
kereskedő disponálására Bács- 
feketehegyre november 13-án 2 
vaggqn lisztet adott fel, amelyet 
Décsei másnap ott kiváltott és 
nyomban továbbított Ausztriába, 
a K. u. k. Militarverpflegs Ma
gazinnak Wienbe.

A kulai járásból
sok száz vaggon lisz
tet katonai fuvarleve
lekkel Ausztriába szál

lítottak.
Torzsáról 1915. november 24-én 

katonai fuvarlevéllel ment né
hány vaggon liszt a grázi 
Bezirkshauptmannschaftnak, mely 
nem katonai hatóság és mégis 
katonai díjszabás szerint adták 
jel.

Tengeri dara helyett 
tengeri.

A 20600—1915. f. M. sz. ren
delet az 1914. évi tengerit zár 
alá vette. Ennek dacára Buday 
Pál dr. kulai főszolgabiró 1915. 
julius 11-én két nagyobb ten
geri örleményszállitásra adott 
szállítási igazolványt Draskovits 
Ferencnek, aki Sohl beismerése 
szerint is a tengeri őrlemény he
lyett tengerit szállított.

Buday Pál dr. kulai 
főszolgabiró igazol

ványai.
Sefcsik Géza nevére Buday 

Pál dr. kulai főszolgabiró által 
kiállított több egyszámu igazol
vány és több különböző névre 
szóló és mégis azonos számú iga
zolvány került forgalomba.

Buday Pál dr. kulai 
főszolgabiró beismerte, 
hogy ő személyesen 
állította ki ezeket az 
igazolványokat, min
den különlegesebb el

bírálás nélkül.
Az igazolványok nem egyez

tek a íöszolgabiró által vezetett 
jegyzékkel, amit a főszolgabiró 
vezetni tartozott. Sefcsik igazol
ványainál uj lapok vannak a 
jegyzékhez fűzve. Sefcsik ezekről 
beismerte, hogy a lisztet később 
vette, mint amikorról az igazol
ványok ki voltak állítva. Ez a 
jegyzék ma a bűnügyi iratokhoz 
van csatolva. Földes dr. eltérte 
a földművelésügyi minisztertől az

Országos Gazdasági Bizottsághoz 
félhavonként beküldendő jegy
zékmásolatokat. Buday föbirö 
csak augusztus első és második, 
szeptember első és december 
első feléről küldött másolatot, 
noha félhavonként tartozott volna 
azt megtenni.

Erekben a másolatokban a 
betoldozott uj ivek nem szere
peltek. A betoldott iveken sze
repelt adatok, — dr. Földesnek 
az ország különböző vasúti állo
másairól beszerzett adatai sze
rint — valótlanok. Az egész 
jegyzék hibás és valótlan adato
kat tartalmaz — és nem számít
hat semmiféle hitelességre 
mondja dr. Budayról lesújtó je
lentésében a határrendőrségi fo
galmazó. A feljelentés szerint 
Buday Pál dr. föbiró jun. 20-án, 
tehát oly időben állított ki ten
geri darára igazolványt, amikor 
már jóhiszeműségre nem hivat
kozhatott, mert a 24.000—1915. 
sz. alispánt rendelet már erről 
felvilágosította.

Flscher Márk és Draskovits 
Ferenc akkor kaptak igazolvá
nyokat, amikor a szállítás csak 
tudatos zártörés mellett volt esz
közölhető.

Buday Pál dr. föbiró ezt azzal 
kivánja’menteni, hogy csak régi 
igazolványokat újított meg. Pedig 
ez nem igaz, mert megállapítható, 
hogy Fischer csak augusztusban 
kapott elsőizben igazolványt, inig 
a Draskovits-íé\e igazolványon 
utalás történik régi. számra, amely 
azonban íiktiv volt.

Löbl Fiilöp 1 waggon tengeri- 
darára kapott igazolványt, mégis 
két Ízben 3—3 waggont szállított 
el ezzel az igazolvánnyal. Az 
igazolvány a föbiró jegyzékeiben 
nem szerepel.

Az izraelita hitközség részére 
novemberben adott el Sohl lisz
tet. Az igazolvány december 10- 
éről szól, noha az alapigazolvány 
szeptember 15-én lett kiállítva. 
Stern Matek december végén 
vett csak lisztet, az ala'pigazol- 
vány mégis már szeptember 10- 
én kelt.

Ah Gizella és Basch Mayer is 
csak novemberben vettek lisztet, 
de az alapigazolvány mégis szep
tember 15-én kelt. Földes dr. 
jelentése szerint Buday Pál dr. 
föbiró a jegyzékébe

utólagosan valótlan 
adatokat irt be.

Az eladók és vevők ezenfelül 
zártörést követtek el, mert már 
novemberben a lisztkészlet le volt 
foglalva és azért kellett azokat 
antedatálni, korábbi időpontra 
kiállítani az igazolványokat, mint
ha a zár alá vétel előtt történt 
volna az eladás.

Sefcsik állomásfőnök is később 
vette a lisztet, mint az igazol
ványai ki voltak állitva.

A hamisított Igazolványok.
A bródi katonai élelmezési 

raktárnak, Fürsl M. részére Fiú
méba, Sebön Mihálynak Sídre 
Sohl hamisított szálliiási igazol 
ványokkal szállított lisztet. Sohl 
beismerte a javításokat. Sohl 
Zomborba és szállított a katonai 
élelmezési raktárnak lisztet, noha 
ilyen élelmezési raktár Zombor- 
ban soha nem is voll.

A megvesztegetett pá
linkái íilloinásfőnök.

Sefcsik Géza, palán kai Máv.
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állomásfőnők volt a bűnszövet
kezet lelke.

Steril Gerzson illoki kereskedő, 
hogy Sefcsik Géza hivatalos kö
telességét megszegve Stern Ger
zson címére Torzsáról Machnrer 
Fülöp máiméból 11 vaggon és 
Szépligetröl Reisz és Szedresi 
malmából érkezett négy vaggon 
lisztet továbbítsa lllokra, tehát 
Horvátországba, ahova kivinni 
csak miniszteri engedéllyel lett 
volna lehetséges,

Sefcsik Gézának min
den waggon liszt után 
150— 200 korona jutal

mat adott.
Torzsán és Szépligeten a liszt 

beszerzéséről Sefcsik állomás- 
főnök gondoskodott, ezeket sa
ját nevére Palánkára fuvaroz
tatta, onnan Szépligeten át Stern 
Gerzson cimére Karlócára és 
lllokra.

Tudni kell, hogy abban az 
időben Horvátországban a tiszt 
még nem volt maximálva és 
azzal, hogy Magyarországból 
maximált áron vett lisztet Hor
vátországba csempésztek, azt ott 

horribilis áron adták 
el, ezáltal óriási jog
talan haszonhoz ju 

tottak.
Sefcsik felkereste Sztevin Ist

ván szépligeti állomásfőnököt és 
a kollégiálitásra hivatkozva, meg
kérte és rábírta, hogy a szállítási 
igazolványok nélkül feladott vag- 
gonokat a feladó cimére aka
dálytalanul továbbküldesse. Szte
vin, — bár anélkül, hogy jutal
mat kapott volna ezért, — Sef
csik kérését teljesítette.

Stern Gerzson és Sefcsik az 
illoki főszolgabírói hivataltól tiz- 
tiz métermázsa búzára kiállított 
szállítási igazolványokat 100— 
100 métermázsára hamisították.

Hamis fuvarbevallás is terheli 
a lelkűket. Liszt helyett dercét 
vallottak be és szállítottak kato
nai fuvarleveleken. Sefcsik kéré
sére Sztevin azt is elnézte, lrogy 
ezek részére nem voltak szállí
tási igazolványok.

Sefcsik a bűncselekmények 
legtöbbjét beismerte. Amikor 
nem volt pénze a lisztküldeme- 
nyek kiváltására, a palánkai ál
lomás pénzével segített ideig- 
óráig magán.

A  ̂ királyi ügyészség a 
Btk. 467. §-ába ütköző megvesz
tegetés bűntettével vádolja. Sef
csik f. évi április 3-ától julius 
3-áig Újvidéken a kir. törv. fog
házában előzetes letartóztatásban 
volt.

A gyorsított eljárás szerint az 
újvidéki kir. ügyészség által be
adott vádirat közvetlenül az új
vidéki kir. törvényszék ötös ta
nácsa elé került. Dr. Fischer 
Frigyes törvényszéki tanácselnök 
augusztus 22-ére főtárgyalásra 
tűzte ki ezt a szenzációs ügyet, 

Sztevin István szépligeti allo- 
máslőnököt az ügyészség a Btk. 
t^b §-ába ütköző bűncselek
ménnyel vádolja.

Vádat emelt végül az iigyész- 
Stern Gerzson ellen is a 

blk. (>(). íj, |. pontjába ülközö 
megvesztegetés büntette miatt. 
■ terii március 19-étöl julius 3 ig 
előzetes letartóztatásban volt.

A karlócai állomásfőnök.
u!'**le,r8<tlyl Zoltán karlócai 
1 ^■ állomásfőnököt Sefcsik rá

bírta, hogy a Palánkáról Karló
cára eladás céljából küldött lisz
tet engedje kiváltani és ezért a 
szívességért

Stern Gerzson Eszter
gáiul Zoltán állomás- 
főnőknek waggonon- 
kint 50 koronát fizetett 

jutaiomképen.
A Máv. igazgatósága 1915/16. 

számú határozatával állásától fel
függesztette.

Újvidék, Zombor, Mitrovica.
Az újvidéki kir. ügyészség a 

hatalmas komplexumul anyagot 
három részre választotta szét: 
Az egyiket az újvidéki kir. tör
vényszék, a másikat a kulai 
járásban történteket a zombori, 
a Karlócán és Illokon elkövetett 
bűncselekményeket a mitrovicai 
kir. törvényszék hatáskörébe 
utalta.

Az újvidéki íőtárgyalás e hó
22-én lesz megtartva.

Ehhez a szomorú korképhez 
sem kell bő magyarázat, felhá
borító, arcpiritó és szégyenletes.

Resteljük, hogy akadhattak 
magyar emberek, akik ilyesmire 
képesek voltak. Bizalommal né
zünk a bírói Ítéletek elé.

A riport teljességére telefonon 
felhívtuk dr. Buday Pál kulai 
főszolgabírót és kérdést intéztünk 
hozzá, hogy tud-e azokról a 
súlyos vádakról, amelyeket a 
palánkai határrendőrségi kiren
deltség vezetője ellene emelt és 
amelyeket közölni fogunk és 
van-e ezekre megjegyzése?

Hallottam, — felelte a 
föbiró, — de miért tartozik ez a 
nyilvánosság elé és mi célja van 
ennek a közlésével ?

— Nagyon is a nylvánosság 
elé tartozik. Ha elvonnak száz- 
ezrekremenő lisztet a közforga
lomból és egyesek ezáltal jog
talanul vagyonokat keresnek, mig 
idehaza sokan nem tudnak liszt
hez jutni, pénzért sem kapnak 
kenyeret, — ez csak a nyilvános
ság elé való.

— De az én szerepem miért 
kerül a nyilvánosság elé?

— Súlyos vádakról van szó, 
amelyeknek tisztázása közérdek. 
Alkalmat akarunk adni, hogy a 
vádak leközlésével egyidejűleg 
megjelenhessen a föbiró ur véde
kezése is, ha ezt szükségesnek 
tartja.

— Ez a felettes hatóságomra 
tartozik. A vádak egyoldalú meg
állapítások, amelyek még nincse
nek bebizonyítva.
. — Helyes. Mi is azt mondjuk. 
De tisztázni kell, mert köztiszt- 
viseíö ellen emeltettek és ez 
csak a nyilvánosság ellenőrzése 
mellett történhetik. Különben fő
bíró ur augusztus 22-ére be van 
idézve az újvidéki főtárgyalásra.

— Kérem, tessék addig ki
kapcsolni az én nevemet, 22-én 
bejövök és majd beszélünk erről.

— Lehetetlen. Az egész ügyön 
vörös fonálként vonulnak végig 
ezek a vádak.

— Talán el lehet halasztani a 
közlést.

— Sajnáljuk, de nem lehet. 
Ha a sajtó valaha kötelességet 
teljesített, úgy ezt most kell 
megtennie, a háború alatt, ami
kor a legborzalmasabb tülekedés 
folyik a jogtalan utoti való és 
gyors meggazdagodásért.

Mi csak kötelességet teljesí
tünk, amikor a nyilvánosság elé 
hoztuk ezt az ügyet.

Mayor József.

H I R E IC.
Casementet kivégezték. Bu

dapesti tudósítónk táviratozza :
A Reuter ügynökség szűkszavú 
londoni jelentés szerint Sir Ro- 
ger Casementet ma reggel kilenc 
órakor kivégezték.

Hermann százados él. Teg
napi számunkban a harctérről 
jött híradás nyomán megírtuk, 
hogy Hermann Rezső 6 honvéd- 
gyalogezredbeli százados, — aki 
huzamos ideig volt Újvidéken, 
— katonái bemondása szerint a 
Prutli partján egy bozótban el
esett és nem tudják, vájjon 
életben maradt-e, vagy átgázol
tak testén a feléje vágtató ko
zák lovak. A zászlóalja egyelőre 
az eltűntek közt tartja nyilván. 
Mózes Teréz, az újvidéki rk. 
hitközség pénztárnoka ma azt az 
örvendetes hirt közli velünk, 
hogy Hermann Rezső százados, 
aki közeli rokona, él és már hirt 
is adott orosz hadifogságba ju
tásáról. Hozzátartozói is nemrég 
azt a hirt kapták, hogy a hős 
százados a Pruthban lelte halá
lát vagy az átkeléskor gázolták 
haléira. Most a Kaljasinból (Ti- 
verskoja) sajátkezüleg Írott le
vélben nyugtatja meg aggódó 
édesanyját, hogy * sebesületlenül 
orosz hadifogságba jutott és 
egészséges.

Az olasz-német kereskedelmi 
szerződés felbontása. Budapesti 
tudósítónk táviratozza: Luganó- 
ból jelentik, hogy a Corrlere delta 
Sera szerint hihető, hogy a né
met kereskedelmi szövetséget 
felbontják. Olaszország a párisi 
konferencia határozata alapján 
jár el, hogy gazdasági tekintet
ben teljes .cselekvési szabadsá
gát biztosítja.

Kitüntetett csendőraltisztek.
Az újvidéki csendörszárny, mely
nek a háború folyamán első ki
tüntetettje a hősi harcokban el
esett Domby Sándor százados 
volt, ezúttal két altisztjét ünnepli 
kitüntetésük alkalmával : Szent
kereszti György járásőrmester és 
Szabó Sándor őrmester kapták 
a koronás ezüst érdemkeresztet 
a vitézségi érem szalagján. Szent
kereszti járásörmester parancs
noka az újvidéki őrsnek, mely a 
várparancsnoksághoz beosztva, 
Újvidéken a katonai rendészetet 
is ellátja. Szabó Sándor őrmester 
pedig a szárnyparancsnokság iro
dáját vezeti a l«jboru alatt.

Kétszáz embert megölt a hő
ség. Budapesti tudósítónk táv
iratozza : Newyorkból jelentik : 
Newyorkban borzalmas a hőség. 
Számos erdő, város, falu leégett. 
A rettenetes nagy hőség 200 
embert megölt.

Maradjon az újvidéki termés 
Újvidéken. Ily cimü tegnapi tu
dósításunkra vonatkozólag a kö
vetkező sorok közlésére kéret
tünk fel:

Tekintetes Szerkesztőség! Az 
„Újvidéki Hírlap" tegnapi szá
mában „Maradjon a termés Új
vidéken" cimü cikkben nyilatko
zat jelent meg tőlem, mely 
azonban nem mindenben fedi az 
általam telefonon mondottakat, 
sőt szövegében oly éles ellent
mondás van, amely magában

Tengeri események.
Budapest, augusztus 3.

(Hivatalos.) Torpedójármüveink egy csoportja augusztus 
2-án reggel Molfettában katonai rendeltetési tárgyakat vett tűz 
alá. E g y  r e p ü l ő g é p  h a n g á r  t t e l j e s e n  s z é t r o m 
b o l t ,  e g y  g y á r a t  l á n g b a  b o r í t o t t ,  egy m á s i k b a n  
s ü l  y o s  k á r o k a t  o k o z o t t .  A visszatérés alkalmával ezek 
a torpedójármüveink, amelyekhez az „Aspern“ cirkáló Is csatlako
zott egy cirkálóból és hat torpedórombolóbó! álló ellenséges 
osztaggal rövid tüzérharcba keveredtek. M i u t á n  a mi  t ö r 
p e  d ó j á r  m ü v e i n k  t ö b b  t a l á l a t o t  é r t e k  e t a z  el 
l e n s é g e s  e g y s é g e k  d é l  f e l é  f o r d u l t a k  és e l t ű n 
t ek .  A mi egységeink sértetlenül tértek vissza.

Ugyanaznap a reggeli órákban öt ellenséges szárazföldi 
repülőjármüvet, amelyek Durzra (Durazző) bombákat dobtak le 
anélkül azonban, hogy kárt okoztak volna, az ott azonnal fel
szállt tengeri repülőjármüveink üldözték. Az ellenséges jármü
vek egyikét Durztól (Durazzó) néhány tengeri mértföldre egyik 
tengeri repülőjármüvünk, (melynek vezetője F r i t s c h  tengerész 
zászlós, megfigyelője Sevver a tengerészzászlós volt) l e l ő t t e .  
Az e l l e n s é g e s  r e p ü l ő g é p  c s a k  k ö n n y e n  m e g s é 
r ü l v e  b i r t o k u n k b a  k e r ü l t .  A két benneülő menekülni 
akart, de egyiküket egy tisztet csapataink később elfogták. A 
„Ma^net" torpedójármüvet egy ellenséges buvárhajó torpedóta- 
fá lattal a Sarán megrongálta. Ez alkalommal két ember meg
halt, négy megsebesült cs hét eltűnt, A jármüvet bevontatták a
kikötőbe. _ . . . .  . ,A h a jó h ad  parancsnoka.

Vilmos császár meglátogatta 
Frigyes Sőfeercegeí.

Budapest, augusztus 3. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

1 Magyar Távirati Iroda jelenti: Vilmos német császár a 
császári cs királyi főhadiszálláson meglátogatta Frigyes Jöherceg 
tábornagyot az osztrák magyar haderők generalisszimuszát.
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véve is érthetetlenné teszi az 
egész nyilatkozatot. c,n ugyanis 
nem azt állítottam, hogy az új
vidéki gabonakereskedők sokat 
vásárolnak, hanem hogy min
denki igyekezik vásárolni. Azon
ban eddig a kereskedők csak 
kevés gabonát kaptak és a gaz
dák nagyobb része nekünk is 
azt mondja, hogy készletét a fo
gyasztóközönségnek adta el. Mi
után azonban általános a pa
nasz, hogy a polgárság nem jut 
gabonához, ebből a körülmény
ből azt a következtetést vonhat
juk le, hogy a gazdaközönség 
minden valószínűség szerint nem 
akarja a búzát a megállapított 
41 koronás maximális áron el
adni és a búzát egy későbbi 
jobb ár reményében visszatartja. 
Kérem ezen helyreigazítás szives 
közzétételét, amivel maradtam 
teljes tisztelettel Kis Lipót, a 
Strasser és König cég képvi
selője.

Adományok a Dinke részére.
A háborúban elesett hős kato
náink árván maradt gyermekei
nek a Dmke iskolai könyv s 
Írószerek megvásárlására szánt 
alapja javára a mai napig az új
vidéki osztálya pénztárához újab
ban a következő adományok ér
keztek: Teubner János 200 K-, 
Róth Vilmos 10 K., dr. Mayer 
Oszkár 10 K-, dr. Kubinyi Károly 
10 K., Linárics Vilmos 10 K-, 
Siebold Adám 5 K-, Milics Tiva
dar 5 K., Krón Károly fia 5 K., 
Königstádtler Dusán 5 K-, Krón 
Károly 5 K., dr. Gál Ödön 5 K. 
Összesen 270 K. eddigi gyűjtés 
összege az eddig kimutatott 50 
K.-val együtt összesen 320 ko
ronát tesz ki. A Dmke elnöksége 
a nemes adakozóknak az árvák 
hálás köszönetét tolmácsolja.

Amerikai légió érkezik
az antant segítségére. 

Köln, augusztus 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Secoló jelentése szerint a 
legújabban kanadai csapattransz
porttal egy amerikai légió érke
zik a nyugati harctérre, amelyet 
az Egyesült-Államok polgárai 
közül verbuváltak. A Kölnische 
Zeitung megjegyzi, hogy végre 
mint harcosok mutatkoznak be 
Németország amerikai ellenségei. 
Sokkal tiszteségesebb, mint a 
municiós üzlet, miközben ajsem- 
legességet színlelik.

Joffre  és H alg a v e rd u n i 
fro n to n .

Bern, aug. 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

n Petit Párisién jelenti: Jojfre 
és Halg főparancsnokok a ver
duni frontra utaztak, amiből 
nagyobá akció előkészítésére kö
vetkeztetnek.

Áttörhetetlen a német íront.
Berlin, aug. 3.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Hervé írja, hogy a szövetsé
gesek oífenzivájának eredménye 
nagyon csekély. Mindössze 5 
kilométerrel sikerült előrenyo
mulni. A német írontot á szö
vetségeseknek soha nem fog si
kerülni áttörni.

Újabb Zeppelin tám adás 
London ellen.

Berlin, augusztus 3.
A Wolff-ügynökség je len ti:
Az augusztus 2-lkáról 3-ikára virradó éjjelen nagyobbszámu 

tengerészeti léghajónk Ismét megtámadta Anglia délkeleti gróf
ságait és számos robbantó és gyújtó bombát dobott jó  hatással, 
különösen Londonra, Harwich flottatámaszpontra, a norfolki 
grófság vasúti berendezésére és katonailag fontos ipartelepeire. 
A léghajók, amelyeket közeledésük alkalmával ellenséges köny- 
nyü haderők és repülőgépek megtámadták, a támadás alkalmá
val számos fényszóróval világították meg és hevesen lőtték, 
teljesen sértetlenül tértek vissza.

A tengerészeti ve zé rka r fő n ö k e .

Nagy Hindenburgi offenzivát 
jósol a Tribuna.

Köln, augusztus 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata )

APSÖ HIRDETÉSEK.
**

Közlési dijak : 10 szóig 60 fill. 
Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill, Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

E gy 1 személyre szóló hálószoba és 
konyha berendezés használatra 

bérbe kerestetik. Cim a kiadóban.

y \ H g  h a s z n á l t  egyágyas, finom ha- 
* *  lószoba és egy villamos masszí
rozó gép eladó. Cim a kiadóban.

O ákóczy -u t KX). szám alatt egy ebéd
j e  lödiván és fiiggölámpák eladók.

G.
A Tribuna katonai szakértője megállapítja, hogy a német 

hadsereg most mindeuütt defenzívára szorítkozik. [Ez azonban 
nem jelenti azt, hogy a németek újabb támadásra ne volnának 
elég erősek. Valószínű, hogy a németek egy nagy hindenburgi 
oífenzivát kezdenek, hogy presztízsüket megmentsék.

Német légitámadás az arensburgi 
orosz aviatikái állomás ellen.

Berlin, augusztus 3.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A VVolf ügynökség jelenti: Tengerészeti repülőrajunk ismét 
támadást intéztek az arensburgi orosz aviatikái telep ellen és 
több találatot figyeltek meg. A támadás elhárítására felszállt 
orosz repülőgépeket vissza üztük. A mi repülőgépjeink sértet
lenül tértek vissza.

A tengerészeti ve zé rka r fő n ö k e .

Egy versem van, de nem tudom megírni, 
Pedig legizzóbb, szenvedélyesebb . . . 
Óhajtom, vágyom, kívánom megírni, 
Ajkamon ég, a telkemet hevíti 
S szavakat rá hiába keresek

Vagy nem is vers áz . . elfojtott sóhaj tán, 
Névtelen bú s lelkem vonszolja, hordja, 
El nem sirt könnycsepp, el nem suttogott

[szó.
Avagy talán egy szilaj messzehangzó 
Szerelmi dalnak elhaló akkordja . . .?

Négy szobás lakás
előszobával, mellékhelyisé
gekkel, istállóval azonnal 
kiadó. Széchenyi-utca 32. 
Bővebbet: II. Rákóczy Fe- 
renc-utca Michels-féle gyógy

szertár.
Csendesednek a harcok  

az o rosz fro n to n .
Budapest, aug. 3.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd haditudósítója- 
jelenti a sajtószállásról: Buko
vinában, a Kárpátokban, a Pruth- 
tól és a Dnyesztertől délre az 
oroszok nem fejtettek ki nagyobb 
harci tevékenységet. Zalentinov- 
nál egy támadást visszavertünk. 
Bródynál is meghiúsultak az 
orosz támadások. Luck körül 
csökkent az oroszok aktivitása. 
Az oroszok itt is óriási vesztesé
geket szenvedtek.

Románia nem mozgósított.
Zürich, aug. 3.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A svájci egyetemgk román 
hallgatói nem kaptak behivót. A 
svájci román konsulatusok már 
két hónapja nem kézbesítettek 
sorozásra szóló idézéseket.
W I M lW W W W M M W tl
1635H, szám. 
kig. 1916.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a kereske

delemügyi m. kir. Miniszter ur ad 
5298 III. 1916. számú körrendeletében 
az erdeivasutak építési engedélyének 
kiadása tárgyában elrendelt könnyí
téseket és egyszerűsítéseket az összes 
emberi és állati erőre berendezendő 
ipari és mezőgazdasági vasutakra ki
terjesztette a hadiszolgáltatásokról 
szóló 1912. évi LXVIII. törvénycikk 
hatályának tartamára

Újvidék szab. kir. város tanácsa 
1916. évi julius hó 31-én.

PROFUMA BÉLA 
polgármester.

Wölff-fále sörcsarnokban
ifj . S Í P O S  L A J O S

zombori hírneves zenekara  
ina és mindennap ItangversenuCZ.

Búzát vámért beúrölök.
Az őrölteiéihez szükséges őrlési tanúsítványt a vá

rosházán (15. ajtó) adják és azt kifejezetten az én malmomra 
kérje kiállítani.

Akinek.saját termésű búzája nincs, az csakis vásárlási 
igazolvány alapján vehet, melyet szintén ott kap.

Bővebb íelviiágosiíássa! szivesen szolgálok.

Fa ith  m a lo m
Újvidék, Kiszácsi u. 3. szám.

Csak 10 fillérrel lett drágább az
e ls ő r e n d ű  ig e n  jó  m in ő s é g ű

Fatalpu szandál
Szám 20— 21— 22 23— 24— 25 26— 27— 28 29— 30— 31
Ár korona 3-7Ó 3'90 4 40 4'80
Szám 32— 33— 34 35— 36— 37 38— 39— 40 41— 42— 43 44— 45— 46 
Ár kor. 5-10 5-80 6-00 6-40 6-80

A Nagy Áruházban Újvidéken.
Nyomatott az Újvidéki Hirlap nyomdájában Újvidéken, KossuthLajos-utca 45.




